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Le dernier mois, nous avons été chanceux d’avoir un étudiant de Paris 

qui apprenait l’anglais. J’ai pu pratiquer mon français avec elle. Depuis 

ce temps, nous nous écrivons des lettres. Aujourd’hui, mon père m’a 

apporté au bureau de poste (Post Office) pour envoyer une lettre à mon 

amie. Après, j’ai marché à l’est à la banque pour ramasser de l’argent. 

Ensuite, j’ai marché au nord vers le chemin de fer (train tracks) pour 

rencontrer des amis de l’école. Mon ami Thomas aime les trains donc 

nous avons marché à l’est sur l’avenue S Railway. Nous avons marché 

jusqu’au bout (all the way) et nous avons continué au sud une rue. En 

tournant à la droite, nous avons marché à l’ouest pour trois rues. 

Maintenant, nous avons pu voir notre école! Nous avons couru au sud une 

rue pour ne pas être en retard pour l’école.  
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Les cartes franco-albertaines - Beaumont 

 
 

Mon ami Freddy voulait faire une chasse au trésor (scavenger hunt). 

Moi j’étais son adversaire dans la course. Nous avons tous les deux 

commencé à l'école Bellevue. Notre but (our goal) était de prendre des 

photos de tous les endroits sur notre liste. Le premier ami à prendre 
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toutes les photos serait le gagnant (the winner). J’ai couru à l’est sur la 

50e avenue (50th avenue) une rue et j’ai tourné au sud sur la 51e rue 

(51th street). J’ai couru jusqu’au dépôt de bouteille (bottle depot). J’ai 

pris une photo du bâtiment (of the building). J’ai fait demi-tour (I 

turned myself around) et j’ai continué au nord pour retourner sur la 50e 

avenue (50th avenue). Arrivé là, j’ai couru à l’est de nouveau pour une 

rue et j’ai tourné à la gauche vers le nord. J’ai pris une photo du 

Laboratoire de la ville et j’ai continué à marcher pour deux rues au 

nord. Ensuite, j’ai couru à l’est pour prendre une photo du centre de 

récréation régionale Ken Nichol. J’avais trois photos et il me manquait 

seulement deux autres sur ma liste. J’ai repris mon chemin en courant à 

l’est pour 2 rues. J’ai tourné à gauche et j’ai continué au nord sur la rue 

Bouchard jusqu’à la rue Coloniale Way. De nouveau, j’ai tourné à l’est et 

j’ai marché pour une rue pour prendre une photo de l’école Coloniale 

Estates. Tous qui restait (all that was left), c’était de courir à l’ouest 

sur la rue Coloniale Way pour deux rues et tourner à la gauche pour 

prendre une photo du dépanneur (convenience store) Shell. J’avais 

toutes les photos! Il fallait se rendre au (I had to get to) Tim Hortons 

pour gagner. J’ai vu Freddy et il avait toutes ses photos aussi. J’ai 

couru au sud aussi vite que possible! C’était une vraie course et je suis 

arrivé trois secondes avant Freddy au Tim Hortons. J’avais gagné la 

course! 
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Les cartes franco-albertaines - Bonnie Doon 
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Après que nous sommes partis de l’école Maurice Lavallée, moi et mon 

ami George, nous sommes allés au sud sur la 95e rue jusqu’à la 88e 

avenue NW. Nous avons tourné à la gauche pour aller à l’est quinze rues 

(fifteen streets). Nous avons tourné au sud pour se rendre au centre 

commercial Bonnie Doon (Bonnie Doon mall) pour acheter des figurines 

(action figures) du nouveau film super-héros. Moi, j’ai acheté une 

figurine bleu et rouge et George une figurine noire et gris. Après, nous 

avons joué à une partie de quilles (bowling) au centre commercial. 

Ensuite, nous avons eu vraiment faim (Afterwards, we were really 

hungry). Nous avons marché au nord sur la 85e rue et nous avons tourné 

à la gauche pour marcher à l’ouest sur la 88e avenue NW. Nous avons 

marché jusqu’au restaurant Bul Go Gi. Nous avons mangé des poutines 

et des pâtisseries (some pastries). C’était très bon! Nos parents nous 

ont appelés pour les rejoindre (had called us to join them) à la Cité 

Francophone pour visionner un concours de talent (to watch a talent 

show). Un peu en retard (a little bit late), nous avons couru au sud sur la 

91e rue pour enfin arriver à la Cite Francophone.   
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Les cartes franco-albertaines - Mission 

 

 
 

 

 

 

 



 

 
B-27 - Les cartes franco-albertaines - Les directions 

 

Chaque dimanche, ma famille prend part à une tradition (take part in a 

tradition). On commence toujours notre journée au restaurant Yann 

Haute Pâtisseries pour le déjeuner. Après, nous marchons à l’est sur la 

23e avenue SW jusqu’à la 2e rue SW. On tourne sur cette rue et on 

marche au nord presque tout le long (almost the whole way) de la rue. 

On tourne à la droite sur la 18e avenue SW pour aller à l’église (to go to 

church). Après l’église nous marchons toujours à l’est sur la 18e avenue 

SW. Ensuite, nous marchons au sud sur la première rue SE pour jouer 

au centre de sports Repsol. Après que nous avons fini de jouer au 

basketball en famille, nous marchons de nouveau au nord sur la 

première rue SE jusqu’à la 18e avenue SW. On tourne à la gauche sur 

cette avenue pour se rendre à l’école secondaire (high school) Sainte-

Marie où mon petit frère pratique pour son équipe de basketball.  

 

 


